
Русский язык 203

Работа на неделю № 14, неделю четырнадцатую

Конец семестра

понедельник, 30–ого ноября. 

причастия страдательного залога, III, стр. 94–101.

Note my comparison on pp. 95-97 of these short form past pass parts (hereafter, ppp’s) with short
form adjectives:  

письмо написано ‘the letter is written/has been written’

письмо красиво и интересно ‘the letter is beautiful and interesting’

пиво выпито ‘the beer is drunk up/has been drunk up/

пиво вкусно ‘the beer is tasty’

отец ограблен  ‘father has been robbed’

отец беден ‘father is poor’

мама огорчена ‘mother is aggrieved’

мама несчастна ‘mother is unhappy’

vs. long forms, which are noun phrases, not complete predicates:

написанное письмо ‘the written letter’

выпитое пиво ‘the quaffed beer’

красивое и интересное письмо ‘the beautiful and interesting letter’

вкусное пиво ‘the tasty beer’

я пишу об ограбленном отце ‘I am writing of my mugged father / my father who was mugged /
whom somebody mugged’

я говорил с огорчённой мамой ‘I was talking with my mother, whom somebody had aggrieved’

Note the the ppp long forms do NOT imply present relevance; the event may or may not be
relevant.

на вторник, 1–ое декабря



Please form the ppp from the following verbs. Give both masc and fem short forms. Note that the
formation is complicated and is governed by the infinitive stem-class. The following list follows 
my explanation of the formation (page is given in parentheses).

1. придвИнуть ‘move nearer’  98

2. проколОть ‘stab through’

3. пережИть ‘survive’

4. раздЕть ‘undress’

5. отогрЕть ‘heat through’

6. вЫмыть ‘wash’

7. стерЕть ‘wipe off’

8. поднЯть ‘pick up’

9. снять ‘take off; film; lease a room’

10. убИть ‘kill’

11. начАть ‘begin’

12. взять ‘take’

13. спросИть – спрОсят ‘ask’ 98–99

14. обвинИть – обвинЯт 'accuse’

15. отвЕтить – отвЕтят ‘answer’

16. защитИть – защитЯт ‘defend’

17. вычистить – вЫчистят ‘clean’

18. постАвить – постАвят ‘place to stand’

19. сглАдить – сглАдят ‘smooth out’

20. привестИ – приведУт ‘lead in’ 99 

21. вЫмести – вЫметят ‘sweep out’

22. найтИ – найдУт ‘find’

23. испечь – испекУт ‘bake’

25. сжечь – сожгУт ‘burn’

26. написАть ‘write’

27. прочитАть ‘read’



28. замАзать ‘smear, spread’ 100 

29. увИдеть  ‘see’

30. продАть ‘sell’

На среду, 2–ое декабря

Напишите упражнения, стр. 100. Спасибо.

Сегодня вы напишем Course and Instructor Evaluation forms, на уроке (прочитайте мой блог,
“Bad Day in Black Rock”). Пожалуйста, принесите на урок свои нотбуки, переносные 
интернетовые компьютеры, и т.д. Мы это сделаем во время урока.

На пятницу, 4–ое декабря.

Please read pp. 100-101 and write exercises, p. 102 on participles in general.

Final Exam will be a take-home, due Friday, December 11, at 1:00 pm, the original scheduled 
date of our final examination.

I ask you to write about Дама с собачкой, a 2-3 pp. composition in Russian. Please produce your
masterpiece by computer or write in dark ink, legibly, skipping lines.

We’ll discuss some possible topics in class, but I leave it up to you individually.

One request: please in the course of your writing use the word казаться ‘seem’ in both its 
impersonal and personal syntactic use.

Examples:

Казалось мне, что Гуров совсем изменился после Ялты. ‘It seemed to me [dative] that Gurov 
changed completely after Yalta.’    [impersonal with dative]

Kазалось мне очень странным, что Гуров влюбился в Анну. ‘It seemed to me [dative] very 
strange [instrumental, neuter adj] that Gurоv fell in love with Anna.’ [impersonal with dative and 
instrumental]

Гуров казался ей не тем, кем он был. ‘Gurov seemed to her [dative] not that (person) 



[instrumental], whom [instrumental] he had been.’ [personal, with dative and instrumental]

You may quote freely from the text to prove your point. Have an idea in mind which you will 
state in your title or your first paragraph. Some ideas:

(а)  Романтичный фильм, реалистичный рассказ

(б) самые маленькие детали имеют огромное значение: Аннина лорнетка, чернильница в 
гостинице, серый забор

(в) почему весь рассказ передается с точки зрения Гурова, и что это значило

(г) “нечистый попутал”: психология Анны после секса в Ялте, и позже, после приезда 
Гурова в С

Note that some of these state a thesis, or an argument in nuce, while others simply set a theme 
wherein you will build an argument. (That’s confusing, isn’t it?)

See you soon,

gmc


